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Reihenhausgruppe mit
dreibündiger Grundrißanlage

Groupe de maisons en bande avec plans Reihenhausgruppe Damaschkestraße,
organisés sur trois travées Karlsruhe
Rowhouse group in three sections Groupe de maisons en bande situé

Damaschkestrasse, Karlsruhe
Heinz Mohl, Karlsruhe Rowhouse group, Damaschkestrasse,

Karlsruhe
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Pergola vor dem Eßplatz.

Pergola devant le coin des repas.
Pergola in front ot the dining-nook.

2

Gartenhof mit Pergola.

Cour-jardin avec pergola.

Courtyard with pergola.

3

Südansicht. Gartenhofseite.
La taçade sud. Le côté cour-jardin.
South elevation view. Courtyard side.

4

Isometrie Haus 1 3 von Süden.

Vue isométrique sud des maisons 1 à 3.

Isometry ot houses 1 to 3, trom south.

5

Mäanderlörmige Pultdächer kennzeichnen die einzelnen

Häuser als Einheit, wirken jedoch auch verbindend.

Les toitures à une pente, de forme sinueuse,
affirment la spécificité de chaque maison tout en formant
trait d'union.

Meandering shed-roofs characterize the individual
houses as a unit, while linking them together.

Baubeschreibung

Die von Osten nach Westen verlaufende
Reihenhauszeile umfaßt sechs Hauseinheiten
unterschiedlicher Größe im alternierenden Wechsel.
Die Grundrisse beider Gebäudetypen sind auf
einem quadratischen, 4,135 m X 4,135 m großen
Gitter als dreibündige Anlage aufgebaut. Die
mäanderförmig aufgesetzten Pultdächer
kennzeichnen die einzelnen Häuser, wirken jedoch
auch verbindend, so daß die Gesamtanlage als
architektonische Einheit erscheint. Die Sockel
der Hauseinheiten sind aus Leca-Beton, die
Mauern des Erdgeschosses aus rotbraunen
Ziegeln als Sichtmauerwerk aufgeführt.

Cette alignée de maisons, orientée de l'est à

l'ouest, regroupe six unités habitables de tailles
variées disposées en alternance. Les plans des
deux types d'habitation s'organisent sur 3

travées selon un réseau de 4,135 x 4,135 m. Les
toitures à une pente, formant une ligne
sinueuse, affirment la spécificité de chaque
maison, tout en formant trait d'union général,
de sorte que l'ensemble préserve son unité
architecturale. Les soubassements des maisons
sont faits de béton leca, tandis que les parois
du rez-de-chaussée sont en maçonnerie de
briques rouges apparentes.

This east-west line of rowhouses comprises six
units of different, and alternating, sizes. The
plans of both building types are based on a

square (4.135 m x 4.135 m) grid, in a triple
complex. The shed-roofs set in a meandering
pattern characterize the individual houses, but
also have a unifying effect, so that the total
complex appears to be an architectural unity.
The foundations of the units are of Leca
concrete, and the outside walls of the ground
floor are of untreated reddish-brown brick.
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Isometrie Haus 1-3 von Norden mit Grundrißgefüge
und Darstellung der Dachkonstruktion.
Vue isométrique nord des maisons 1 à 3 montrant
l'enchaînement des plans et la structure des toitures.
Isometry ot houses 1 to 3 from north with
interrelation of plans and roof construction.
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Grundriß 1:400.

Plan.

1 Eingang I Entrée I Entrance
2 Elternschlafzimmer I Chambre des parents I Master

bedroom
3 Zimmer I Chambre I Bedroom

4 Küche I Cuisine I Kitchen
5 Wohn- und Eßraum I Salle de séjour et salle à

manger I Living-room and dining-room
6 Bad I Salle de bains I Bath
7 Schrankraum I Volume de rangement I Cupboards 11 Pergola
8 Lichttänger zur Belichtung Untergeschoß I

Eléments éclairant le sous-sol I Elements serving to
light the basement

9 Treppe in das Untergeschoß I Escalier partant du
sous-sol I Stairs serving basement

10 Sitzplatz im Freien I Coin de repos en plein air I
Open-air seating area

58 B + W 2/1978


	Reihenhausgruppe mit dreibündiger Grundrissanlage = Groupe de maisons en bande avec plans organisés sur trois travées = Rowhouse group in the three sections

